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Unterklasse

Subclass .

Sous-classe

Subclase -2/08-900/81 -6/01-900/81

Arbeitsgang dardform des Teilesazes. Lineal hochkiappb Fir sligemeine Naharbeitan. Standardform des Teilesatzes.
{Qperation Standard part set. Swing-up edge guide. For ordinary sewing oparations. Standard part set.
Opération Jau de pidces standard. Guide relavable, Travaux d'utilité courante. Jeu de pibcas standacd.
Opéracion Jusgo de piezas estandard. Guia tevadiza. Parat de en g I. Juego de piezas estandard.
Ausfihrung

Model ’

Version CNB CN8

Tipa de maguina

Nadelabstand in mm

Neadie gauge in mm

Ecartament des aiguilles 4,8 4.8: 6,4; 8,0; 10,0; 12,0
an mm

Distancia antre 8gujas en mm

Absteppbraita in mm

Stitching margin in mm 25
Aslarge de couture an ram "
Margen de costura en mm

91-201 760-93/022 [10= 4.8 mm

Teilesatz volist. 91.201 760-93/063 [10}= 6.4 mm
j:;‘;:' ';:zs compléte 91-201 785-93/001 91.201 760-93/009 [i0)= 8,0 mm
: 91-201 760-93/004 (10}= 10,0 mm
di i %
Juego da piezas comp 91-201 760-92/014 [10= 12,0 mm
$1-172 590-33/003 [I)= 4,8 mm
Nadelhaltar (T57Z]° 91-172 590-93/001 [¥0]= 6,4 mm
Needl# halder 91-172 590-93/003 91-172 840-93/002 {18= 8.0 mm
Pincs-aiguille §1-172 840-93/004 [(10}= 10.0 mm
Portaaguias §1-172 846-33/006 [10}= 12,0 mm
91-149 179-93/01% (= 4,8 mm
Stoffdrickerfuld (4] 91-149 179-93/001 (10« 6,4 mm
;”;‘;r’:s':‘;‘ . 91.049 B46-93/004 81-148 179-93/005 %= 8,0 mm
e (']
- 91-149 179-93/007 = 10,0 rmm
Pie pransatelas 91-149 179-93/012 [0~ 12,0 mm
91.049 385-93/027 [18= 48 mm
Smffsx_:hiebeiuﬂm C 91-049 385-93/031 - 6,4 mm
;f_‘::;:"gae;:sr“ 91-049 472-93/004 91-049 385-83/035 =8,0 mm
(l 1
Transportador superior gl'g‘:: gg:-gg';ggg : ::gg ::
) §1-150 619-04/003  {I0]= 4.8 mm
sz-ehplanleEl' 91-150 619-04/004 [10}= 6.4 mm
::T:g:i“uma 91-150 619-04/003 91-150 619-04/005 {i0]=8,0 mm
Placn e soola §1-150 619-04/007 Q)= 10.0 min
91-150 619-08/019  [1Q= 12,0 mm
91.059 942-04/018 [10]= 4.8 mm
Stoffschiaber [1)* 91-059 942-04/004 [10]= 6,4 mm
Eifﬁedou 91-059 942-04/018 91-059 942-04/006 %= 8,0 mm
o 91-059 942-04/007 = 10,0 mm
Transpartador inferior 91.053 942-04/013 “ 12.0 mm
Fingerschutz *
Finger guard . X . X
#totageedoigts 91-155 426-91 91-057 707-91
Salvadados
Lingal *
Edge guide . .
Guide-droit 03-009 824-22
Guia recta
Apparat E'
Atachment
Appareil
Aparato
Schieber, links (107Z]
Slide, laft 91-173 907-24/001 91-173 907-24/001

Glissiére. gauthe
Corredera, itquierda

Schieber, rechts (1072}
Slice. nght 91-173 906-24/001 1173 906-24/001
Glissitre, droite

Carredera, ¢erecha

Bancfihrung *
Tape guide
Guide-ruban
Guiacintas

Bandrotientriger *
Tape reel bracket
Plateau déroulaur
Portarollos

1 *ln Tedess!z vnl!standlg enthalten A Waiters Unterkiassen und Ausfohrungen auf Anfrage PFAFF
8 - 1 1 Rl i the nart cat Further Subclasses and versions on enquiry
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Ecarement des aiguilles

en mm

Distancia entre agujas en mm

Tabla de subclases PFAFF 1426
Unterklasse
Subctass
Sous-classe
Subclase -6/01-800/81 -63/14-900/81
Fir allgemeina N3harbeitan. Standardiorm des Teilesatzes.
, For ordinary sewing operations. Standard part set.
Albeltspang Travaux d'utilité courante. Jeu de pidces standard.
Operation Para trabajos de costura an general. Juego de piazas estdndard.
Cpération
Opéracion
Ausflihrung
Model
Varsian oL} CN8
Tipo de miquina
Nadelabstand in mm.
Need! i
eedle gauge in mm 10,0 8.0:10.0: 12,0

1-202 235-00/001

Teilesatz vallst. 3= 8,0 mm
Part se1 assy- §1.201 760-33/008 91-202 227-00/002
Jau de piates compléte [g)= 10,0 mm
Juego de piezas compl. 41-202 2268-00/004
%= 12,0 mm
91-172 BA0-93/002
= 8,0 mm
Nadelhaner 107Z]* fig)= 8
Nesdle holder 91-172 840-93/004 91172 840-93/004
Pince-aiguille fid= 10,0 mm
Portaagujas %172 £40-93/006
= 12,0 mm
91-049 988-93/002
Statfcrackerfult [4]* {= 8.0 mm
Presser foot 91-049 988-93/001
Pied presseur 91-149 179-93/007 @= 10,0 mm
Pie prensatelas 91-049 588-93/003
@« 12,0 mm
91-149 152-93/003
e ST 1R Ba001
ibrating presser . . - -
Pied entraineur SRRICR) LRI fid)= 10.0 mm
Transportador superior 91-149 152-93/004
)= 12.0 mm
91-150 597-04/002
. = 8,0 mm
Stichplatte [4]° i)=&
Needle plate §1-150 619-04/007 91-150 597-04/001
Plague & aiguille - 10,0 mm
Placa de aguja 91-150 597-04/003
fid= 12,0 mm
91.05% 531-04/002
Stoffschiaber [4]* [)= 8,0 mm
E:‘F;edﬂﬂ 51-059 942-04/012 %05190903;2‘1“003
Transportador inferior 91-059 '931_a¢,~og4

8= 12,0 mm

Fingerschutz *
Finger guard
Protége-gdoiges
Salvadedos

91-057 707-81

Apparat [5]*
Attachment
Apparail
Aparato

91-156 §94-91

Schiaber, links [10/Z]
Slide, teft

Glissiére, gauche
Corredera, izquisrda

91-173 907-24/001

91-173 907-24/001

Schiebar, rechts [107Z]
Slide, righy

Gligsidre, droite
Corradera, derecha

91-173 906-24/001

91173 506-24/001

Bandfuhrung *
Tape guide
Guide-ruban
Gutacintas

91-156 679-71/895

Bandrofientrager ®
Tape reel bracket
Plateau dérouleur
Portaralies

91-156 556-71/895

PFAFF

A Weitere Unterklassen und Ausfihrungen auf Anfrage
Further Subclasses and versi_ons on enquiry

* In Teilesatz vollstindig enthalten
Included in full in the part set
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Nahwerkzeuge
Gauge parts

18.04

QOrganes de couture
Organos de costura

PFAFF 1426

91-172 590-93/003 [0} = 48 mm
91-172 590-93/001 = 64 mm

11-330-082-15 {2x)

-2/08-900/81
-6/01-200/81

91-172 840-93/0020%) = 890mm
91-172 B40-93/004 08 =10.0mm
91-172 840-93/006 i =120 mm

‘q

11-330-085-16 (2x)

-6/01-900/81
-63/14-900/81

91-049 846/004 @

-2/08-300/81

$1-049 988-93/002[g) - 8o mm
91-049 988-93/001 (8] =10.0mm
91-049 988-93/003 [d] = 120 mm

11-130 173-15

91-049 982-04
-63/14-900/81

91-149179-93/011 0@ = a8mm
91-149 179-93/001 [@ = s4mm
91-149-179-93/C05 [@ = A0omm
91-149 179-93/007 (i = 10.0mm
91-149 179-93/012 00 = 120mm

11-130 173%’

-6/01-900/81

01-049 385-93/027 (@)= 48mm*
91-049 385-93/031 G@l= 84 mm*
91-049-385-93/035 @)= 80mm-
91-049 385-93/039 0g)- 0.0 mm*
91-049 385-93/002 [8l= 120 mm*

91-049 385-23/050 [i5]= 10.0 mem**

11-132 217-15

= CN3
** DNE

-6/01-900/81

91-049 472-93/004 &

11-132 21715

-2/08-300/81

91-148 152-93/003 (@ = gomm
91-149 152-93/001 (@) =:0.0mm
91-148 152-93/004 (] = 12.0mm

11-130 18515

-63/14-900/81

91-150 597-04/002 G = 8.0mm
91-150 597-04/001 =10,0 mm

-83/14-300/81

91-180 597-04/003 Gal = 120mm

-63/14-900/81

91-150 619-04/003 [ = 48mm
91-150 619-04/004 Gg) = 6.4 mm
©1-150 619-04/C05 (g = BOmm
§1-150 618-04/007 [z = 10.0 mm

-2/08-900/81
-6/01-900/81

91-150 §19-04/019 (1) = 12.0mm)

91-059 931-04/002 1@ = 80mm
91-059 931-04/003 00 ~100mm

-6/01-300/81

91-059 931-04/004 (1] = 12.0mm

-63/14-900/81

-63/14-900/81

18-13

[ siahe Kaoitel 2 Erlduterung der Schiisselzeithen
chapter 2 Exolanation of key markings

sen”
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Nahwerkzeuge
Gauge parts
Organes de couture

Organos de costura  PFAFF 1426

18.04

91-059 942-04/013 [« 12.0mm

91-059 942-04/018[g)= 4.8mm”
91-059 942-04/004[ig]= &4 mm*
91-069 942‘04/006 )= 80mm*

81-059 942-04/007 iz = 10.0 mm*
91-059 942-04/012 08 = 16,0 mm:*

-2/08-900/81

-6/01-900/81 -6/01-900/81

%/11-1 30 173-15 (2x}

91-057 707-81
L

%@/

)

2

91-057 708-91

11-108 168-15 (2x)

91-057 698-15

-6/01-900/81

91-155 426-91
|
11-130 167-15 {2x)

7| 91-057 69815
0 )

g@

91-155 427-81

-2/08-900/81

11-132 223-15 (2x)

09-009 824-22

-2/08-900/81

91-156 694-91

91-156 696-15

-1 7-
11-335 184-15 91-156 697-05

91-175 623-05

91-156 695-16
-63/14-900/81

91-173 908-24/001

-2/08-900/81
-6/01-900/81
-63/14-900/81

91-173 907-24/001

\//

-2/08-900/81
-6/01-900/81
-63/14-900/81

91-156 678-71/895

91-701 344-26

[

91-156 £682-25

91-156 687-25

91-156 681-25

Xy

156 680-75/835

-63/14-900/81

siehe Kapitel 2 Erliuterung der Schlisselzeichan
see chapter 2 Explanation of key markings

PFAFF 3
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Nahwerkzeuge
Gauge parts

1 8 Organes de couture
- 0 4 Organos de costura  PFAFF 1426

91-156 556-71/895
l

91-056 824-75/835

§1-043 155-75/895 (2x)

11-505 282-25 (4x)

=z
12-305 264-15 {2x)
12-024 23115 (2%}

91-056 642-25 (2x)

96-710 374-15 (2%
91-156 259-16 {2x)

91-156 257-15 (4x)

91-156 256-15 (2x)

-63/14-800/81

18- 15

:I sigha Kapitel 2 Erdiduterung der Schiiisselzeichen
sae chapter 7 €xplanation of key markings
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